
ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5 SA RH Gray

The rifle (system) and scope shown in the picture are not for sale and are not
included. Only the chassis is included in the delivery.

Ultimate ergonomics and features! ESS Chassis System Kit includes a 15"
forend, an adjustable buttstock and an AR pistol grip, only a magazine should be
purchased separately.

The buttstock is fully adjustable including lateral adjustment for the
butt-pad and the cheek rest. Cheek rest height and butt-pad length-of-pull
are adjustable by thumb wheels.
V-block bedding system to form a solid and reliable base for the rifle
action.
The magazine well has been refined for easy insertion of the magazine.
Ambidextrous, easy reach magazine latch – can be operated with trigger
finger or left hand.
Barricade stop in front of the magazine to prevent putting pressure on the
magazine.
Compatible with all non-beavertail AR pattern pistol grips. Beavertail grips
will fit with minor trimming.

Attributes

Name: MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5 SA RH Gray
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2007616
Mfr. No.: 104987-GRY
Action Type: Short
Color: Grey
Hand (RH LH): Right
Make: Daniel Defense
Material: Aluminum
Model: Delta 5
Style: Chassis
Delivery weight: 2.1kg
Shipping height: 200mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 685mm
UPC: 682157401659
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Sicherheitshinweise für das MDT ESS Chassis System
Kit Daniel Defence Delta 5

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MDT ESS Chassis System Kits für das Daniel Defence Delta 5. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Ergonomie und Funktionalität zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von SchießsportEquipment.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Chassis System korrekt installiert und gesichert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie nur kompatible Magazine, die für das Chassis System geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der VBlock Bettungssystem ordnungsgemäß montiert ist, um eine stabile Basis zu
gewährleisten.
Nutzen Sie den beidseitigen Magazinverschluss nur, wenn Sie sich sicher sind, dass das Gewehr entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Gewehr während des Gebrauchs übermäßig zu belasten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Chassis Systems sowie das Gewehr und die
notwendigen Werkzeuge bereit haben.
Montage des Vorderschafts: Befestigen Sie den 15" Vorderschaft gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Anpassung des Schaftes: Stellen Sie den Schaft auf Ihre Körpergröße ein. Nutzen Sie die
Daumenschrauben, um die Höhe der Wangenauflage und die Länge des Schaftes zu justieren.
Anbringen des Pistolengriffs: Montieren Sie den ARPistolengriff und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfung: Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles korrekt montiert ist.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr immer in einem sicheren Zustand ist, wenn Sie es nicht benutzen.
Verwenden Sie das Gewehr nur auf zugelassenen Schießständen oder in einem sicheren Umfeld.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Achten Sie darauf, dass der Barrikadenstopper korrekt eingesetzt ist, um Druck auf das Magazin zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Chassis Systems umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Aluminium und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MDT ESS Chassis System Kit wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle
relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu
gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie
regelmäßig die neuesten Informationen und Sicherheitsrichtlinien.
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MDT ESS Chassis System Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MDT ESS Chassis System Kit for your Daniel Defence Delta 5 rifle. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read through this manual
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always handle firearms with care and follow general firearm safety rules.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the rifle is unloaded before installing or adjusting the chassis system.
Be cautious when adjusting the buttstock and cheek rest to avoid pinching fingers.
When using the adjustable features, ensure they are securely locked in place before firing.
Avoid applying excessive force when inserting or removing the magazine to prevent damage.
Use only compatible magazines as specified in the product details.
Be mindful of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workspace: Ensure you have a clean, dry area to work in. Gather all necessary tools as
specified in the product documentation.
Remove the Existing Stock: Carefully detach the existing stock from your Daniel Defence Delta 5 rifle
according to the manufacturer’s instructions.
Attach the ESS Chassis:

Align the chassis with the rifle action.
Securely fasten the chassis using the provided screws and tools.

Install the Forend:
Attach the 15" forend to the chassis, ensuring it is firmly secured.

Adjust the Buttstock:
Adjust the lengthofpull and cheek rest height using the thumb wheels.
Ensure all adjustments are locked in place before use.

Usage

Always check that the rifle is in a safe condition before handling.
Familiarize yourself with the location of the ambidextrous magazine latch for easy access.
Utilize the barricade stop feature to prevent pressure on the magazine during shooting.
Maintain a proper shooting stance to ensure stability and control.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding waste management and recycling.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent any hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT ESS Chassis System Kit, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the MDT ESS Chassis System Kit!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit del
Sistema de Chasis MDT ESS Daniel Defence Delta 5

Introducción
Gracias por adquirir el Kit del Sistema de Chasis MDT ESS para el rifle Daniel Defence Delta 5. Este producto está
diseñado para mejorar la ergonomía y la funcionalidad de tu rifle. Sin embargo, como con cualquier equipo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto. La instalación y
el uso inadecuados pueden resultar en lesiones.
Supervisión: Siempre supervisa a los menores cuando estén cerca del rifle y sus componentes.
Condiciones de Uso: Utiliza el chasis en condiciones adecuadas y evita el uso en entornos extremos que
puedan comprometer su integridad.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del chasis y sus componentes para asegurar que
funcionen correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación proporcionadas en este manual. Un
montaje incorrecto puede resultar en fallos de funcionamiento.
Ajustes: Ajusta la culata y el reposacabezas correctamente antes de usar el rifle. Un ajuste inadecuado
puede afectar la precisión y el control del rifle.
Carga del Cargador: Asegúrate de que el cargador esté correctamente insertado y asegurado antes de
disparar.
Uso de Grips: Utiliza grips de pistola AR compatibles. No uses grips beavertail sin el recorte adecuado.
Puntos de Contacto: Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el
ajuste del chasis.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Forend:

Retira el forend antiguo del rifle.
Coloca el nuevo forend de 15” en su lugar y asegúralo siguiendo las instrucciones del fabricante.

Ajuste de la Culata:

Desbloquea el mecanismo de ajuste.
Ajusta la altura del reposacabezas y la longitud de la culata mediante las ruedas de pulgar.
Asegúrate de que la culata esté firmemente bloqueada en su lugar.

Instalación del Grip:

Retira el grip antiguo.
Instala el nuevo grip de pistola AR, asegurándote de que esté bien fijado.

Carga del Rifle:

Inserta el cargador en el pozo del cargador refinado. Asegúrate de que esté completamente insertado.
Verifica que la traba de cargador esté en su lugar y funcionando correctamente.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Verifica que todos los ajustes estén en su lugar y que el rifle funcione como se espera.



Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Componentes: Cuando ya no necesites el chasis o sus componentes, asegúrate de
deshacerte de ellos de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de aluminio y otros materiales.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales del chasis y otros componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el Kit del Sistema de Chasis MDT ESS, consulta con el
proveedor donde compraste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante al momento de contactarlos.

Recuerda siempre seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar la seguridad y el
rendimiento óptimo de tu Kit del Sistema de Chasis MDT ESS.
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Instructions de sécurité pour le kit de système de
châssis MDT ESS Daniel Defence Delta 5

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le kit de système de châssis MDT ESS Daniel Defence Delta 5. Ce
document vous fournira des instructions essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le kit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état de votre kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez le kit uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Équipement de protection : Portez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation du kit.
Manipulation du chargeur : Soyez prudent lors de l'insertion et du retrait du chargeur pour éviter toute
blessure.
Ajustements : Assurezvous que tous les ajustements de la crosse et du repos de joue sont correctement
sécurisés avant utilisation.
Surfaces de tir : Utilisez le kit sur des surfaces stables et sécurisées pour éviter tout renversement ou
accident.
Conditions météorologiques : Évitez d'utiliser le kit par temps extrême (pluie, neige, etc.) qui pourrait
affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du châssis :

Déballez soigneusement tous les composants du kit.
Suivez les instructions fournies pour assembler le châssis, en veillant à ce que toutes les pièces soient
correctement fixées.
Vérifiez que le Vblock est correctement installé pour assurer la stabilité.

Ajustement de la crosse :

Utilisez les roues à pouce pour ajuster la hauteur du repos de joue et la longueur de tirage du coussinet
de crosse.
Assurezvous que la crosse est bien fixée avant chaque utilisation.

Utilisation du chargeur :

Insérez le chargeur dans le puits de chargeur en veillant à ce qu'il soit correctement en place.
Utilisez le verrou de chargeur ambidextre pour le retirer facilement.

Précautions d'utilisation :

Ne jamais pointer le kit vers une personne ou un animal.
Vérifiez toujours que l'arme est en sécurité avant de manipuler le kit.

Instructions d'élimination
Disposez de tous les composants du kit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le kit dans des poubelles ordinaires. Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles
pour les matériaux en aluminium.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre
kit de système de châssis MDT ESS Daniel Defence Delta 5. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit MDT ESS
Chassis System

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit MDT ESS Chassis System per il tuo fucile Daniel Defence Delta 5. Questo prodotto è
progettato per offrire ergonomia e funzionalità superiori. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in condizioni di sicurezza.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Non modificare il prodotto in modi non autorizzati, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il kit solo con fucili compatibili, specificamente il Daniel Defence Delta 5.
Non utilizzare il kit se il caricatore non è correttamente installato.
Assicurati che il calcio sia regolato correttamente prima dell'uso per evitare incidenti.
Non esercitare pressione sul caricatore mentre il fucile è in uso.
Utilizza il gancio del caricatore ambidestro con attenzione, assicurandoti di non interferire con il
funzionamento del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Forend:

Rimuovi il forend esistente dal fucile.
Posiziona il nuovo forend sul fucile e assicurati che sia allineato correttamente.
Fissa il forend utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.

Regolazione del Calcio:

Sblocca la leva di regolazione del calcio.
Regola la lunghezza e l'altezza del calcio secondo le tue preferenze.
Riporta la leva in posizione bloccata per garantire che il calcio rimanga in posizione.

Installazione dell'Impugnatura:

Rimuovi l'impugnatura esistente se necessario.
Fissa l'impugnatura AR fornita al kit, assicurandoti che sia ben serrata.

Uso del Caricatore:

Inserisci il caricatore nel pozzetto, assicurandoti che sia completamente inserito.
Utilizza il gancio del caricatore per rimuovere il caricatore quando necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento di
prodotti in alluminio e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore del prodotto.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Kit MDT ESS
Chassis System. Per qualsiasi dubbio o domanda, rivolgiti a un professionista o a un esperto del settore.
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MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.
Produkt ten został zaprojektowany z myślą o użytkownikach, jednak niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
niebezpieczeństw.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących broni palnej i jej użytkowania.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny chassis oraz jego komponentów.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe lub pod nadzorem osoby dorosłej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem chassis.
Nie używaj chassis, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj jedynie zatwierdzonych magazynków do tego produktu, aby uniknąć problemów z działaniem.
Podczas korzystania z kolby i chwytu pistoletowego, upewnij się, że są one prawidłowo zamocowane.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem produktu, natychmiast zaprzestań jego używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij oryginalne chassis, jeśli jest to konieczne.
Zamontuj MDT ESS Chassis, upewniając się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone.
Zamontuj regulowaną kolbę oraz chwyt pistoletowy AR zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne i bezpieczne przed użyciem.

Użytkowanie

Używaj regulacji kolby i podparcia policzka zgodnie z własnymi preferencjami dla komfortu strzelania.
Upewnij się, że zaczep magazynka działa prawidłowo przed każdym użyciem.
Podczas korzystania z broni zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary i nauszniki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeżeli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty dotyczące produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych
użytkowników.
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MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet kiväärien käsittelyyn.
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärien käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että patruunakenno on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Älä koskaan osoita tuotetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat turvallisella etäisyydellä käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai säilyttämistä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.
Asenna perä ja etuosa seuraavien vaiheiden mukaan:

Kiinnitä etuosan kiinnityspisteet.
Säädä perä haluttuun korkeuteen ja kulmaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.

Testaa tuotteen toiminta ennen varsinaista käyttöä:
Varmista, että patruunakenno liikkuu sujuvasti.
Tarkista, että kaikki säädöt toimivat oikein.

Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Käsittely ja hävitysohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien
hävittämisestä.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, mikäli mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös mahdolliset tuotteen palautus tai vaihtoohjeet.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MDT ESS Chassis System
Kit Daniel Defence Delta 5

Introduktion
Tack för att du valt MDT ESS Chassis System Kit för din Daniel Defence Delta 5. Denna produkt är designad för att
ge utmärkt ergonomi och funktionalitet. För att säkerställa en säker användning av produkten är det viktigt att följa
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risker.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gate.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.
Snabb varning: Var medveten om att det finns ett system för snabba uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten enligt de specifikationer och anvisningar som anges i manualen.
Undvik att modifiera produkten på något sätt som inte rekommenderas av tillverkaren.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsutrustning (t.ex. skyddsglasögon) om det rekommenderas under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Chassit:

Ta bort det befintliga chassit från din Daniel Defence Delta 5.
Följ installationsanvisningarna i manualen noggrant.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Justering av kolv:

Justera kolven med hjälp av tumhjulen för att passa din kroppstyp.
Kontrollera att kolven är ordentligt låst på plats innan du använder vapnet.

Magasin och lås:

Använd det ambidextrous magasinlåset för att enkelt byta magasin.
Kontrollera att magasinet är korrekt installerat innan du laddar vapnet.

Barrikadstopp:

Använd barricade stop för att förhindra tryck på magasinet under skytte.

Säkerhetskontroller:

Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan du börjar använda det.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du utför några justeringar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinning: Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av aluminium och andra material som kan ingå i
produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MDT ESS
Chassis System Kit. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání MDT ESS Chassis
System Kit Daniel Defence Delta 5

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5. Tento produkt je navržen s
důrazem na ergonomii a funkčnost, aby poskytoval maximální komfort a výkon. Abychom zajistili vaše bezpečí při
používání tohoto produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti byly správně namontovány a zajištěny před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškozené nebo opotřebované části.
Používejte produkt pouze tak, jak je určeno, a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, neprodleně přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškou vždy zachovávejte bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Při instalaci a používání pažbení se ujistěte, že je správně nastaveno a zajištěno.
Dbejte na to, aby byla brzda proti překážkám správně umístěna a funkční, aby se zabránilo tlaku na zásobník.
Při výměně nebo úpravě rukojeti AR se ujistěte, že provádíte všechny potřebné úpravy dle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažbení:

Před instalací si přečtěte všechny pokyny a zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Upevněte pažbení k pušce podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je pevně a bezpečně namontováno.
Nastavte výšku lícnice a délku opěrky pažby pomocí otočných koleček na požadovanou úroveň.

Použití produktu:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zásobník správně vložen a zajištěn.
Ujistěte se, že jsou všechny ovládací prvky snadno dostupné a funkční.
Používejte pouze kompatibilní rukojeti AR, vyhněte se beavertail rukojetím bez potřebných úprav.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byly všechny součásti výrobku bezpečně odstraněny a nebyly nebezpečné pro životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali MDT ESS Chassis System Kit Daniel Defence Delta 5. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.


